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gefeuert Intelligenz Blatt. 


Sonnabend, den 27. Juli 1816. 


FUNU WAN —äůÄ— k ů 5; 


Angekommene Fremde vom 23. Juli 1816. 

Herr Gutsbeſitzer v. Moßczynski aus Niedzwiad, Frau Gutsbeſitzerin Knoll aus 
Sarbia, l. in Nr. 243 auf der Breslauerſtr.; Herr Beſitzer v. Zwierzchlawski aus 
Skarzewo, Herr Juſtiz-Commiſſarius Mitſchke aus Krotoſchin, Frau Beſitzerin v. 
Sikorska aus Klinki, l. in Nr. 39 1 auf der Gaͤrberſtr.; Erbherr Maleziewski aus 
Michalezik, Herr Pächter Swierczinski aus Brzoftowiec, die Kaufleute Bór Hirſch 


und Roſenzweig aus Voslin, l. in Nr. 26 auf der Waliſchei; Herr Oekonom Toſſe 


aus Ordzin, Herr Gutsbeſitzer v. Seidlitz aus Prziborowko, l. in Nr. 9 5 auf St. 
Adalbert; Herr Gutsbeſitzer Bielsfi aus Nuiczers, Frau Aſſeſſor Zeidler aus Sam⸗ 
ter, Herr Probſt Guſtaw und Advokat Baſſewski aus Oſtrowo, I. in Nr. 99 auf 
der Wilde; Herr Baron Solvangen aus Wien, l. in Nr. 1 auf St. Martin; Herr 
Cantor Horſtig aus Freiſtadt in Schleſien „ L im Proviant = Amt. 


: Abgegangen: Den 23. Juli. 

Die Herren: die Gutsbeſitzer Grafen v. Unruh nach Karge, Gutsheſitzer 
Graf v. Poninski nach Lipia, Salz⸗Inſpector Müͤtzel nach Zuͤllſchau, die Kaufleute 
Anwander, Pascal und Petſch nach Berlin, Rittmeiſter Tiedemann nach Karge, 
Rittmeiſter v. Pascal nach Koſten, Frau Beſitzerin v. Oßynska nach Konarzewo, 
Poſſeſſor o. Popowski nach Stomagi, die Erbherren v. Zawadski nach Dziezmarek, 
v. Lubkowski nach Pomarzanki, Pächter Lutomski nebſt Sohn nach Paduiwki, Acz 
tuar Rau nach Kröben, Podluga nach Pierwaßewo, Marquis Luchefini und Falken⸗ 
tin nach Meſeritz, Frau v. Lukaßewicz nach Cremplowo. - 
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Im Namen Sr. Majeftät des Aller⸗ 
durchlauchtigſten Friedrich Wilhelm, 
Koͤniges von Preußen, Großherzogs 
von Pofen 0. 
hat das Civil-Tribunal des Poſener 


Departements, Iſter Abtheilung, ein 


Erkenntniß nachſtehenden Inhalts 
herausgegeben: 


Gegenwärtig. 
v. Gorzenski, Praͤſident. 


> Schumann ex delegatione Richter. 


Rogozinski, Richter. , 
Karczewski, Königlicher Unter = ros 
kurator. 


rzenski, Praͤ⸗ 


(unterzeichnet) Go 
— 8 ſident. 


Baranowski, Greffier. Ba 


Verhandelt auf dem Gerichts⸗Schloſſe 
zu Poſen, auf der öffentlichen Au⸗ 
dienz des Civil⸗Tribunals, Poſener 
Departements, Iſter Abtheilung, 

den 13ten Juli im Jahre 1816. 


Zwiſchen dem Kaſimir v. Turno, Ge⸗ 
neral der polniſchen Armeen, des St. 
Heinrichs = Ordens und verſchiedener mili⸗ 
tairſchen Kreuze Ritters zu Jurkowo im 
Koſtener Kreiſe wohnhaft, durch ſeinen 
General = Bevollmächtigten, den hieſigen 
Tribunals⸗ Advokaten Felir v. Topinski, 
erſchienenen Klaͤger, an einem, und der 
Antonia gebohrenen Schliwiuska, et 
verehelichten Bogus lawska, jetzt verehe⸗ 


W Imieniu Nayiasnieyszego Fre- 
deryka Wilhelma, Kröla Pruskie- 
ga Wiełkiego „Xiążęcia Pozuan- 

WEITER  sHiegdą 31 | 
Trybunał Cywilny Departamen- 
tu Poznańskiego Wydziału I. wy- 

dać Wyrok Osnowy nastepu- 
iącćy : „BAR 


D 


Przytomni 


Gorżenski, Prezes. 

Schuman, ex delegatione Sędzia. 

Rogozinski, Sędzia. 

Karczewski, Podprokurator Kró- 
lewski. 


(podpisano) Gurzenski, _ 
Prezes.. 
Baranowski, 
Pisarz. 


Działo się w Poznaniu w Zamku 
Sadowym na Audiencyi Pu- 
blicznéy Trybunału Cywilne- 
go Depart. Poznańskiego Igo 
Wydziału dnia 13. Mca. Lipca 

1. 1816. 


Między Kazmierzem Turno Ge- 
neralem 'Wovsk polskich Kawale- 
rem Orderu Świętego Henryka i ró- 
znych Krzyżów woyskowych w Jur- 
kowie w Powiecie Kościańskim mie- 
szkaracym Powodem ` stawaiacym 
przeż Felixa Topinskiego Patrona 
jako generalnego Pełnomocnika, a 
Antonina z Sliwinskich primo voto 
Bogusławską teraz Małżonka Karola 
Bischoff czyli nawzaiem Małżonka- 
mi Bischoffami w Kłodzie w Powie- 


lichten Carol Biſchoff, oder beiden Bi⸗ cie Wechowskim mieszkaigcemi, tu · 
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ſchoſſſchen Eheleuten, zu Koda im Frau⸗ 


ſtädter Kreiſe, ſo wie dem Wilhelm Milke, 
Komornik des Handels⸗Tribunals zu Liſſa, 
daſelbſt wohnhaft, durch den Tribunals⸗ 
Advokaten Weißleder erſchienenen Verklag⸗ 
ten am andern Theil; hat das Civil⸗Tri⸗ 
bunal des Poſener Departements Lier Abs 
theilung, nach Anhdrung der Anträge des 


Königl. Prokurators, zuförderft erwogen: s 


daß das gerichtliche Dokument vom 13. 
Juni 1814, auf Grund deſſen, der 
Komornik Milke die Erekution vollſtreckt 
hat, die Verbindlichkeit des heutigen 


Klägers zur Bezahlung auf den 13. 


Juni a. C. einer Summe von „3000 
Rthlr.“: ausdrücklich mit der Bedin⸗ 
gung verbindet, daß der Kreditor die, 
von dem General v. Turno fuͤr ihn be⸗ 


ſtellte, und oon aller Verantwortlich: 
keit befreite Kaution zurückgewähren 


muͤſſen, und daher die Forderung der 
Biſchoffſchen Eheleute, wegen Aus zah⸗ 
lung der im Dokument enthaltenen 
Summe, nur alsdann Formirt werden 
konnte, wenn fie die, von dem Gene⸗ 
ral v. Turno ihnen geleiſtete, von jeder 
und aller Verantwortlichkeit befreite 
Kaution, zuridgewabrt hätten. — 
Der Artikel 5 5 1. des Civil⸗Verfahrens 
geſtattet die Exekution nur wegen gewiſ⸗ 
ſen und rechtlich zu fordernden Sum⸗ 
men; die in dem Dokument enthaltene 
Summe aber, konnte, wie ſchon oben 
geſagt und bewieſen worden iſt, nur Be⸗ 
dingungsweiſe gefordert und nachge⸗ 


ſucht werden, und fit konnte daher auch, 


dziez Wilhelmem Milke Komorni- 
kiem Trybunału Handlowego w 
Lesznie tamże mieszkającym, Po- 
zwanemi stawaigcemi przez Patrona 
Weisledra ; 


TRYBUNAŁ CYWILNY DEPAR- 
TAMENTU POZNAŃSKIEGO l. 
WYDZAŁU, i 


po wysłuchaniu wniosków Urze- 
du publicznego zważając Ze Akt 
‚ autentyczny z dnia 13. Mea Czer- 
wca 1814. Roku z mocy które- 


go Komornik Milke Exekucyg u- 


_ $kutecznił obowiązek, dzisieysze- 
go Powoda do "zapłacenia dnia 
13. Mea Czerwea r. b. Summy- 
3000 Tal. przywięzuie wyrażnie 
do kondycyi zwrotu przez Kre- 
dytora Kaucyi przez Generała 
Turno za niego zeznanćy, a to, 
od wszelkiey odpowiedzialnosci 
uwolnioney, ze zatém Pretensya 
„dzisieyszych Małżonków Bischo- 
fów o wypłatę Aktem obiętćy ` 
Summy tylko w tenczas była wy- 
magalna, gdyby oni byli kaucya 
przez Generała Turno na rzecz 
Ich zeznang od wszelkiey odpo- 
wiedziałności uwolniona zZwrocili 
ze Art. 551. Procedury cywilngy 
tylko o Summy pewne i wyma- 
galne dozwala Exekucyi a jak 
się powiedziało i dowiedło Sum- 
ma aktem obięta Warunkowo 
tylko była wymagalno, a zatóm 
aż do momentu dopełnienia Wa- 
runków, wzmiankowanych wcale 
wymagalna nie była, że żaden 
z Aktów w Interessie z którego 
obecny spor pochodzi, przez 
Oskarzonego Komiornika zdzia- 


£ 


Pr e TR 


hat; 


/ 


bis zu dem Augenblick, wo die gedach⸗ 


ten Bedingungen erfüllt worden ſind, 
Keine von 


gar nicht gefordert werden. 
denen in dieſer Sache durch den Ver⸗ 


klagten Komornik aufgenommenen Ver⸗ 


handlungen, woraus der gegenwaͤrtige 
Prozeß entſtanden, enthält weder das 


zur Ruckgewaͤhr der quaest. Kaution, 


noch die wirklich erfolgte Zuruͤckgabe 


derſelben; der Komornik war daher 
nicht berechtigt, das obgedachte Schuld⸗ 


? Dokument zu erequiren, und wenn er 
dennoch die Exekution vollſtreckt hat, 
ſo iſt er dadurch allein ſchon, dem Klaͤ⸗ 


ger fuͤr die widerrechtliche Wollſtreckung 
derſelben verantwortlich geworden. Fer⸗ 


ner hat derſelbe ganz wider die geſezz wskutek grabego niezwazania na 


liche Vorſchrift des Artikel 617. des 
Civil⸗Verfahrens gehandelt, indem er 
den Verkauf der in Beſchlag genomme⸗ 
nen Objekte, in einem Privat⸗Orte ohne 
Erlaubniß des Tribunals vorgenommen, 
und er hat offenbar eigenmaͤchtig ge⸗ 
handelt, wenn er im Wege der Licita⸗ 
tion, 16 Ring eichnes Stabholz, die 
gar nicht tradirt worden ſind, verkauft 
er hat alſo, wenn auch nicht 
aus einer bdjen Abſicht, doch mit gro⸗ 
ber Ueberſehung der Pflichten eines Of⸗ 
fizianten, welcher ſtets das Intereſſe 
der Geſetze, mit dem Wohl der Par⸗ 
thei vereinigen muß, am laͤngſten Tage 
des Jahres die Licitafion um 4 Uhr 
Nachmittags, mithin in einer Zeit been⸗ 
digt, wo er noch nach der Vernunft, 


Anerbieten der Biſchoffſchen Eheleute 


— 


kanych nieobeymuie ani nawet, 


Ofiary zwrotu rzęczoney Kaucyi 
2 Strony MalZonköw Bischoffów 


tym mniey ieszcze istotny Zwrot, 


oneyże, że przeto Komornik nie 
był moca exekwować Aktu rze- 
czonego, że przecież exekwuiac, 
tym samym stał się odpowie- 
dzialnym Powodowi za nie, pra-, 
wne wykonanie Exekucyi. Ale 
daley zwazaiąc ze gwałał Prze- 


+pis Art. 617. Procedury Cywil- 


nóy, uskuteczniaiąc przedaż za- 


tvadowanych przedmiotów w 


mieyscu prywatnym bez pozwo- 
lenia Trybunału, że oczywistey 
dopuścił sie samowlädnosci 
przedaiąc sposobem Licytacyi 
16 Rynków dębowych klapek 
wcale niezatradowanych, Ze ie- 
Zeli nie ze żłey chęci to iednak 


Obowiązki urzędnika którego ka- 
zdego Czasu Interefs Prawa” z 
Interessem Strony bez ubliżenia 
iednemu i drugiemu pogodzić 
powinien, ukonczył w dnia w 


"Roku naydłuższym Licytacya o 


godzinie 4 po południu, a zatćm 
w Czasie gdzie ieszcze mogł 
mieć nadzieję rozumna pızyby- 
cia kapców którzyby więcćy iak 
nikczemna Cenę, prawie ieszcze 
nie trzeciey Części rzeczywistey ` 
wartości Drzewa, byli podali, sa 
przeto prawie umyślnie na zna- 
czną stratę naraźił dłużnika, któ- 
rego własność nieprawnie zatra- 
'dował, że zatem Komornik, Mil- 
ke oprócz odpowiedzialności po- 
dług powyższego wywodu i z mo- 
cy Art. 1383. Kodex francuzkiogo 
na Niego spadaiącćy, ściągnąc 


— 241 


d 


hoffen konnte, daß noch andere Käufer 
ſich einfinden, und mehr bieten würden, 
als den ſo geringen Preis, welcher nicht 


einmal den dritten Theil, des wahren 


Werthes dieſes Holzes betragen, wodurch 
er alſo faſt mit Vorſatz den Schuldner, 
deſſen Eigenthum er widerrechtlich in Be⸗ 
ſchlag genommen, einem beträchtlichen 
Verluſte ausgeſetzt hat. Der Komor⸗ 
nik Milke, hat daher, außer der, 
nach obiger Ausführung, und gemäß 
Artikel 1383 des franzoͤſiſchen Geſe⸗ 
tzes, ihm zur Laſt fallenden Verant⸗ 


wortlichkeit, auch noch die im $. 333 


et sequ: Tit. XX. pag. 2. des Als 
gemeinen preußifchen Landrechts vor⸗ 
geſchriebene Strafe, verwirkt, welche, 
da ſein Vergehen mindeſtens als eine 
culpam tatam, wenn auch nicht 


als eine vorſätzliche, doch wenigſtens 


aus einem groben Verſehen herruhren⸗ 
de Handlung betrachtet werden muß, 
hiernach zu beſtimmen iſt. Was da⸗ 
gegen die Biſchoſſſchen Eheleute anbe⸗ 
trifft, fo haben dieſe es wohl gewußt, 
was für eine Bedingung, das Nota⸗ 
riats ⸗Inſtrument, welches fie dem 
Komornik Milke zur Vollſtreckung ans 
vertraut, enthalte; ſie haben alſo die 
Execution widerrechtlich verlangt, weil 


ſie weder die für ſie geleiſtete, von al⸗ 


ler Verantwortlichkeit befreite Caution 
zurückgewaͤhrt, noch, wie ſelbſt die 
Verhandlungen ihres Bevollmächtigten 
des Komorniks Milke beweiſen, ſich zu 


deren Rückgewaͤhrung offerirt haben, 


— 


karę na się którą w stosunku $. 
333. et sed. Tyt. XX. Pag. 2. 
Prawa powszechnego pruskiego 
uważając, czyn Jego przynay- 
mnićy iako culpam tatam, ia- 
ko choć nieumyślnie przynay- 
mniey iednak z grubéy niebą- 
cżności wynikaiące działanie u- 
miarkować wypada. — Co do 
Małżonków Bischoffów więc ci 
wiedzieli iaka w sobie kondycyg 


* zawiera Akt notarialny, który 


wcelu wykonania go powierzyli 
Komornikowi Milke nieprawnie 
ićy przeto żądali, gdy ani zwró- 
cili kaucyi za nich zaręczonćy; 
od wszelkiey odpowiedzialności 
uwolnionćy, ani nawet iak Akty 
Plenipotenta ich Komornika Mil- 
ke dowodzą, oneyże zwrotu nie- 
ofiarowali, również ani przeto i 
wspólnie z Plenipotentem ich 
Komornikiem Milke z Mocy Art. 
1383. Kodexa francuzkiego do 
zastapienia szkody. przez niepra- 
ng exekucya Powodowi wyrza- 
dzonćy sa obowigzani, z tych 
i maigc mą uwadze 
Art. 1036. Kod. cyw., 


powodów, 


Trybunał nietylko Komornika 
Milke i 'Małżonków  Bischoffów 


na zwrócenie szkody i kosztów: ` 


und fie find daher ebenfalls und ges 
meinſchaftlich mit ihrem Bevollmaͤch⸗ 
tigten dem Komornik Milke, nach Ar⸗ 
tikel 1383 des franzbfifchen Code, zur 
Vertretung des dem Klaͤger durch wi⸗ 
derrechtliche Vollſtreckung der Execu⸗ 
tion zugefuͤgten Schadens verbunden. 
Aus dieſen Gruͤnden, und in Folge 


dies Artikel 1036 des Civil⸗Code hat nun 
das Tribunal fuͤr Recht erkannt: 


nicht nur den Komornik Milke, und 
die Biſchoffſchen Eheleute zur Erſtat⸗ 
tung derjenigen Schaͤden und Koſten, 


welche durch den am Zoften Juni a. C0. 


bewirkten widerrechtlichen Verkauf der 
75 Ring Stabholz, 16 Ring eichnes 
Stabholz, 950 Fuß geſchnittene eich⸗ 
ne Bohlen und 87 Klaftern Eichenholz, 
entſtanden, und in separato auszu- 
mitteln ſind, wie hiermit geſchiehet zu 
verurtheilen, ſondern auch die am 19. 
Juni d. J. durch den Komornik Milke 
eingeleitete, und den 3oſten Juni ej: 
durch den Verkauf bewirkte Execution 
in quantum, ſofern dieſe bis jetzt 
noch nicht ganz vollſtreckt worden iſt, 
Kraft dieſes gegenwartigen Dekrets auf⸗ 
zuheben. Außerdem aber ſoll der Ko⸗ 
mornik Milke auf einen Zeitraum von 
4 Wochen, vom Tage des ihm inſi⸗ 
nuirten Erkenntniſſes an gerechnet, von 
ſeinem Poſten ſuspendirt, und dieſes 
Urtel feiner Entſcheidung und Grunde 
nach, in der Poſener Zeitung und In⸗ 
telligenzblatte des Poſener Departe⸗ 
ments auf deſſen Seen inſerirt wer: 


z nieprawnóy w dniu 30. Mea 
Czerwca r. b. uskutecznionćy 
sprzedaży 75 Rynków iklapkowe- 
go drzewa, 16 rynków dębo- 
wych klapek, 950 stop rznię- 


tych dębowych blochów i 87 sa- 


żni drzewa dębowego wynikłych 
(a w osobnym Procelsie doche- 
dzić się maiacych) skazuie, ale 
też Exekucya w dniu 19. Mca 
Czerwca r. b. przez Komornika 


.Milke zaczeta a w dniu go. Mea 


Czerwca przez sprzedaż uskute- 
cznioną in quantum by się nie- 
okazała do tego czasu. ieszcze 
dopełniona na mocy Wyroku o- 
becnego uchylona mieć chce o- 
prócz tego Komornik Milke na 
przeciąg czasu 4ch tygodni od 
dnia wręczenia mu obecnego Wy- 
roku w Urzędzie zawieszonym i 
Wyrok obecny co do decyzyi 
i powodów w gazacie Poznań- 


‚skiey i w Dzienniku Departa- 


mentowym Poznańskim, kosztem 
jego umieszczonym bydź ma- 
Oskarzeni też koszta zapłacić i 
respective Powodowi powrócić 


sa obowiązani. — Wyrok ni- 


nieyszy pomimo oppozycyi i ap- 


pellacyi wykonany bydź ma stę- 
plowany papiór do wpisu za Złt. 


2 — 
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den. Auch find Verklagte die Koſten 
zu tragen, und refpective dem Kläger 
zu erſtatten verbunden. Das gegen⸗ 
wórtige Erkenntniß fol ubrigens, der 
Oppoſition und Appellation ohngeach⸗ 
tet, vollſtreckt werden; der zur Einre⸗ 


gifirirung für 20 Flor. poln. No. 1113 


des Regiſters am 1 1ten Juli a. c. bei⸗ 
gebrachte Stempelbogen wird als nach⸗ 
traͤglich für geſetzlich anerkannt. - 
(gezeichnet) A. Gorzenski, Präfes, 
Baranowski, Greffier. 

Wir tragen auf und beſehlen ſonach 
allen Komorniks, von welchen es verlangt 
werden würde, gegenwaͤrtiges Erkenntniß 
zu vollſtrecken; Unſeren Prokuratoren und 
ihren Stellvertretern, darauf zu ſehen; 
allen Militair⸗ und Civil⸗Behoͤrden: 


Hülfe zu leiſten, wenn fie darum werden 


rechtlich requirirt werden. : 

Zur Urkund defen iſt gegenmärtiges 
Erkenntniß vom Praͤſes und dem Tribu⸗ 
nald: Schreiber unterſchrieben worden. 

(L. S.) Baranowski, 
Greffier. 


— — 


pol. 20. Nro, 1113 Reg. wpiso- 
wego dnia II. Lipca r. b. do- 
stawiony aka dodatkowy za 
przyzwoity uznany. 


(podpis.) A. GonżzNskr, Prezes ` 
Baranowski PisarZ. 


Zalecamy i rozkazuiemy wszy- 
stkim Komornikom od których by 
się tego domagano aby Wyrok ni- 
nieyszy do wykonania przywiedli 
Prokuratorom i ich Zastępcom aby 
tego dopilnowali.“ Wszystkim Wła- 
dzom woyskowym i cywilnym aby. 
pomocy dodały gdy o to do nich 
prawna zaydzie Rekwizycya. 


Na dowód tegó Wyrok -niniey- 


szy” podpisany został przez Prezesa ` 


i Pisarza Trybunału, 


(L. S.) ee 
Pisarz. 


OBWIESZCZENIE. = 
Wiadomo czyni Ze Ur. Pepinski Komornik przy Sadzie Pokoiu Po- 
wiatu Obornickiego, z powodu popełnionych w Urzędowaniu zdrożności, 
w dotychczasowym swym Urzędzie zawieszonym został, reskryptem 
Igo. Organizatora Sadownictwa z dnia 13. m. i r. b. liczby 531. 
Wszyscy ur e którzy komornikowi temu tytuły Exekucyine 
i 


do wykonania polec 
w Kogoznie, o ich sobie wydanie, 


i, winni się do Sadu Pokoiu Powiatu Obornickiego 
beznaymnićyszćy straty Czasu udać. 


Sad ten bowiem dzisiay przez Prokuratora jest wezwany o niezwłoczne 


tytułów tych odebranie, i wydawanie ich Interessentom legitymowanym. 
Wrazie zaś spoznienia, utraciliby fundusz poszukiwania wynagrodzeń, za 
uszkodzenia o. któreby przez komornika tego byli mogli bydź przypra- 


1 
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wieni, ponieważ bez nadeyścia o to reklamacyi, Komornikowi, po upły- 
nieniu sześciu Miesięcy wydaną by została kaucya na Urząd przez niego 
złożona. Działo się w Poznaniu dnia 19. Lipca 1816. 
1 Prokurator Królewski przy Trybunale Iwszey, Instancyi 
Departamentu Poznańskiego. i 


de | | J. Karczewski, Pr. 


Bekanntmachung. 
Der Königliche Procurator beim Cioil⸗ 
Tribunal Iſter Inſtanz Poſener Departe⸗ 
ments 
Bringt hiermit in gefolge eines hohen 
Reſcripts vom 13. d. M. und J. Nr. 445. 
Sr. Hochwohlgebohren des Königlichen 
Commiſſarius zur Organiſation der Juſtiz 
zur allgemeinen Kenntniß, daß der hieſige 
Tribunals-Komornik Bogdanski in feinen 
Amtsverrichtungen ſuspendirt iſt. Es 
werden daher alle Intereſſenten, welche 
an dieſen Komornik aus ſeiner Amtsver⸗ 
waltung herrührende Forderungen haben 
konnen, aufgefordert, 
Dazu auf den 29. 30. und 3 1. d. M. vor 
dem Endesbenannten im Bureau des Koͤ⸗ 
nigl. Prokurators von früh 8 Uhr bis 1 
Uhr Nachmittags anberaumten Terminen 
geltend zu machen. a 
Poſen, den 16. Juli 1816. 
Karczewski, Pr. 


— 


dieſelben in den 


Obwieszczenie. 


Prokurator Królewski przy Trybu- 
nale Iwszćy Instancyi Departamentu 
' Poznańskiego. = 

Wmoc Resktyptu JWo Organi- 
zatora Sadownictwa z dnia 13. m. i 
r. b. liczby 445. uwiadomiaiac pu- 
bliczność o zawieszeniu Komornika . 
Bogdańskiego w Urzędzie, Wzywa 
wszystkich interessentów, którzyby 


„łakiekolwiek do Komornika tego z 


powodu -sprawowanego przez niego ` 
Urzędu mieli pretensye, aby się z. 
niemi przed niżćy podpisanym w 
Biorze Prokuratorskim w dniach 29. 
30. i 31. m, i r. b. począwszy od 
godzimy ośmćy z rana aż do godziny 
pierwszey z południa popisywali. 


Działo się w Poznaniu dnia 16, 
Lipca 1816. 


Karczewski, P. 


Podpisani Syndycy upadłości kupca Kulau wzywają ninieyszym wsży- 


stkich Kredytorów teyże Mafsy ażeby Pretensye swe w przeciągu dni 14. 
przed Kommilsarzem upadłości W. Lewinskim Prezesem Trybunału Han- 
dlowego zalikwidowali i zaprzysięgli, lub Protokuły wykonanćy przed 
„Sądem ich zamieszkania przysięgi, w równym czasie nadesłali, inaczey 
prekluzyi podpadna i Massa między stawaiacych podzieloną zostanie, — 
Poznań, dnia 13. Lipca 1816. Roku. ` , x 
Czaxnowski. — K. Gumprecht. 


- (Hierzu eine Beilage.) 


D 


el 


Beilage zu Nr. 26. des Poſener Intelligenz⸗Blatts. 


Bekanntmachung. 


Zufolge Erkenntniſſes Eines Hochldbl. 
Civil⸗Tribunals Poſener Departements 
vom 12. Juli d. J. ſollen die im Adel⸗ 
nauer Kreiſe Poſener Departements bele⸗ 
genen Güter Czekanowo nebſt dem Vor⸗ 
werk Marczewski auf ein Jahr plus li- 
citando verpachtet werden. \ 

Herr Tribunals⸗ Affeffor Wodzicki hat 
die Termine zur Entwerfung der Pachtbe⸗ 
dingungen auf den 27. d. M. um 3 Uhr 
Nachmittags und den zur Verpachtung 
auf den 21 fen dieſes Monats um 10 Uhr 
vormittags anberaumt. Pachtluſtige 
werden daher zur Durchſicht der Pacht⸗ 
bedingungen, wie auch zur Lieitation bei 


dem Tribunals = Advokaten Ogrodowicz 


auf der breiten Straße Nro. 116 einge⸗ 
laden. Poſen, den 20. Juli 1816. 


J. Orlinski, Tribunalsbote. 


"Obwieszczenie. 

Za Wyrokiem Prześwietnego Try- 
bunału Cywilnego Departamentu Po- 
znańskiego na dniu 12. Lipca r. b. 
zapadłego, maia bydź dobra Czeka- 
nowó z Folwarkiem Marczewskie w 
dzierzawę iednoletnia droga publi- 
czney licytacyi wypuszczone które 
sa w Powiecie Odalanowskim De- 
partamencie Poznańskim położone. 

W. Wcdzicki Alsessor Applikant 
Trybunału wyznaczył termin na 


dzień 27. b. m. o godzinie 3ćy po 


południu do ułeżenia worunków 
dzierzawy, a na dzień 31. tegoż Mie- 
siąca zrana o. IO. godzinie do wie 
dzierzawienia.  Ochotę posiadania 
tych dóbr maiących zapraszam do 
licytacyi, i do przeyrzenia warun- 
ków u Patrona Ogrodowicza w Po- 
znaniu na Szerokićy Ulicy Nr. 116. 

Poznań, dnia 20. Lipca 1816. R. 


J. Orlinski, 
_ Woźny T. H. D. P. 


A 8 Avertiſſement. 

Die zur Verlaſſenſchaft der in Meſeritz verſtorbenen Samuel und Maria geborne 
Seeliger Tuchmacher Roͤſtelſchen Eheleute jetzt deren nachgebliebenen Söhnen Ge 
muel, Johann und Carl Röſtels in Meſeritz wohnhaft zugehörigen Haͤuſer und 
Grundſtücke, find in den Erſten am ısten, 16ten, 17ten, 18ten, 19ten und 
aofien d. M. und J. durch Unterſchriebenen in Gefolge Autoriſation des Hochpreußl. 
Tribunals vom rrten Mai c. und mit Bezugnahme auf das Erſte Publikandum 
vom Zoſten Mai a. ejusdem abgehaltenen Terminen, folgenden Meiſtbietenden, 
als: à) daß zweiſtöckige in Meſeritz unter No. 178. in der Hinterſtraße belegene 
Haus dem Gottlieb Schultz Tuchmacher hieſelbſt, für die Summe von 840 Rthlr.: 
b) das zweite cinftódige auf der Vorſtadt am evangeliſchen Kirchhofe und Schlag⸗ 
baume No, 235, belegene Haus, dem Mühlenmeifter Friedrich Vogt allhier in der 


RER 46 = 
Summe von 800 Rthle.: c) eine Scheune, ebenfalls in Meſeritz auf ber Wienice 
belegen, dem Seilermeiſter Johann Gumpert hieſelbſt in der Summe von 550 Mir. : 
d) eine Hufe Landes incl. eines Winkels im Meſeritzſchen Territorio im ſogenannten 
Feuerheerde belegen, dem Seifenſieder Samuel Jakob Roͤſtel in der Summe von 
23 50 Rthlr.: e) des ſogenannten Boigtey z Winkels, dem Kuͤrſchuer⸗Meiſter 
Samuel Genſert in der Summe von 350 Nthlr.: k) ein Kraut-Garten auf dem 
Feuerheerde, dem Seilermeiſter Johann Gumpert in der Summe von 35 Rthlr.; 
g) ein zwei Beete enthaltender Garten auf der Pulverhütte, dem Kaufmann Ferdi⸗ 
nand Beyer allhier in der Summe von 44 Nthlr., vorläufig zugeſchlagen worden. 
Da nun zur Abhaltung der zweiten Lieitation der gedachten Gruudſtuͤcke und 
zum peremtoriſchen Zuſchlage derſelben, ein zweiter Terminus und zwar in Betreff 
des Hauſes lit. a. der gte, des Hauſes lit, b. den zoſten, der Scheune lit. c. 
der zrfie, der Hufe Landes lit. d. der 2 2ſte, des Winkels lit. e. der 23ſte, der 
Górte lit.f und g. der 24ſte Auguſt dieſes Jahres jedesmahl um 9 Uhr früh in dem 
Roͤſtelſchen Verlaſſenſchafts⸗Hauſes No. 178. in Meſeritz anberaumt iſt, fo werden 


demnach alle Kaufluſtige, welche dieſe Grundſtuͤcke zu kaufen fühig find, zugleich auch 


die Vormünder der Roͤſtelſchen Minorennen, nemlich: der Stadt-Rath Johann 


David Roͤſtel und der Suhmacher⸗Meiſter Johann Aberling beide in Meſeritz wohn⸗ 


haft, hiemit aufgefordert, damit ſie in den gedachten Terminen zur beſtimmten Zeit 


und am genannten Orte erſcheinen, erſtere um ihr Geboth zum Protokolle abzuge⸗ 


ben, letztere hingegen um bei der Lieitdtion anweſend zu fein, welche von dem letzten 
Gebote anfangen wird, mit der Verſicherung, daß der Meiſtbietende gegen ſofortige 
Bezahlung des Meiſtgeboths des unbedingten Zuſchlages des von ihm licitirten Ge 
genſtandes aus dem quaest. Nachlaſſe gewärtig fein kann. Die nahere Beſchrei⸗ 
bung der Grundſtücke, Tare derſelben und deren Kaufbedingungen konnen jederzeit in 
der Kanzlei des Unterſchriebenen in Meſeritz No. 62. inſpicirt werden. 

Meſeritz, den ar. Juli 18 16. ? , , 
Königl, Preuß. Notariats-Amts Meſeritzer Kreiſes im Großherzog hum Poſen. 
) 8; - F. WŁOS ke, 


Dobra znaczne, obszerne i rozległe, składaiące się z kilku Folwar- 
ków rownież Wsiow. zarobnych i znacznych czynszow, znaczney ilości 
Włościan bez żadnego okupnika, maiące wielkie wszelkiego rodzaju i ga- 
tunku bory i lasy, Młyny wodne, Gorzelnie i Propinacye znaczne, za- 
budowania w dobrym stanie, grunta dobre, łaki i pastwiska obszerne, 
ograniczone i hipotekę bez żadnych długów czystą maiące, w to wszy- 
stko obfituig, co tylko podług swćy woli do uregulowania gospodarskie- 


D 


H 


SS | 


go, widoków rożnych, spekulacyi i melioracyi Gospodarzowi użytecznym 
i potrzebnym bydź może, położone sa nad własną rzeką Warta iuż wy” 
chedozona i spławną w Królestwie Polskim w Powiecie Koninskim De- 
partamencie Kaliskim, pięc mil od Kalisza, trzynaście od Poznania, dzie- 
sięc od Torunia, siedm mil od Wrocławka, dwadzieścia od Warszawy, 
są do sprzedania z wolnćy ręki, zyczący „kupna sobie tych Dobr i dla 
zainformowania się zupełnego zgłosić się mogą Franco do W. Antoniego 
Bogdańskiego Patrona przy Trybunale Cywilnym pierwszey instan- 
cyi w Kaliszu zamieszkałego, a tam o kondycyach i warunkach dostate- 


cznieysza powezmą „wiadomość, 


H 


Gtedbrief. 


Da der verübten Diebftäle wegen ver⸗ 


paftete Peter Dabrowski, deſſen Phy⸗ 
ſtognomie unten näher bezeichnet iſt, gé 
Gem auf dem Transport von Trzemeßno 
nach Peiſern durch Nachlaͤßigkeit der ihn, 
nebſt noch zweien ſeiner Mitſchuldigen, 


trausportireuden Bürger aus Wittkowo 
entſprungen, und an der Habhaftwerdung 


dieſes Menſchen uns viel gelegen iſt, ſo 
werden alle reſp. Militair⸗ und Civil: Bes 
hörden, wie auch Dominia und Privat⸗ 
perſonen hiermit geziemend erſucht, dieſen 
Flüchtling im Betretungsfall ſofort zu ars 
retiren, und unter ſicherem Geleite an die 


hieſige Frohnfeſte abzuliefern. 


Signalement. 
Peter Dabrowski iſt ungefähr 33 


Jahr alt, kleiner Statur, hat ein laͤng⸗ 


lichtes Geſicht, dunkel blonde Haare, graͤu⸗ 
liche Augen, eine kleine laͤnglichte Naſe, 
trug bei ſeiner Entweichung einen dunkel⸗ 


grünen Mollrock, eine hellblaue Weſte 
von Barakan, lange hellblaue tuchene 


List Gończy. 

Obwiniony o kradzież Piotr Da- 
browskinizey z opisu wyrażony zbiegł 
w dniu wczorayszym na transpor- 
cie z Trzemeszna do Pyzdr, z po- 
wodu opieszałości mieszczanów 2 
Witkowa którzy go wraz z dwoma 
iego wspoł inkulpatów transportowa- 
li. Gdy na schwytaniu tego zbie-. 
ga nam wiele zależy, wzywamy 
przeto wszelkie Szan: Władze woy- 
skowe i cywilne, tudzież Dominia, 
i prywatne osoby, ażeby na niege 
baczne oko maiac w razie dostrze- 
czenia go natychmiast aresztować i 
pod pewną strażą do tuteyszego Fron- 
festu dostawić raczyły, EE 


Opis: 


Zbiegły Piotr Dabrowski ma lat 
około 33, jest wzxostu niskiego, ` 
twarzy pociagłćy; włosów ciemno 
blond, oczu zielonawych, nosa ma- 
lego pociągłego, chodził w surducie 
ciemno zielonym molowym, w kam= 
zelce iasno niebieskiey baraku- 
nowey, wspodniach niebeiskich, ka- 
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Beinkleider, einen runden Hut und ein peluszu okraglym, chustkę miał na 


dwabna czarn 
warz ſeidenes Halstuch. szyi ie a. 
ać Peifern, den 17. Juli 1816. Pyzdry, dnia 17. Lipca 1816. R, 


Królewsko PruskiSadPolicyi 
ge Preuß. Polizei⸗Beſſerungs⸗ Poprawczey Ob Dies ds 


Gericht, skiego. 
Kaulfus. e Rau Vu. 
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Getreide= Pele in Poſen am 24. Juli. 
Der Better Weizen 32 bis 35 Fl. Roggen 16 bis 18 Fl. Gerſte 11 Fl. 
15 pgr. bis 13 Fl. Hafer 11 bis 12 Fl. 15 pgr. Buchwaizen 13 bis 14 Fl. 
15 pgr. Erbſen 16 bis 18 Fl. Der Centner Stroh 3 bis 3 Fl. 15 pgr. Der 
Centner Heu 4 Fl. 15 pgr. bis 6 Fl. Der Garniec Butter 8 bis 9 Fl. 


Am 26. Juli. N 
Der Korzee Waizen 32 bis 34 Fl. Roggen 16 Fl. bis 17 Fl. 15 pgr. Gerſte 
12 bis 14 Fl. Haafer 11 Fl. 15 par. bis 12 Fl. 15 pur, Buchwaizen 13 bis 
14 Fl. 15 pgr. Erbſen 16 bis 18 Fl. Der Centner Stroh 3 bis 3 Fl. 15 pgr. 
Der Centner Heu 4 bis 6 Fl. Der Garniec Butter 8 bis 9 Fl. g 


Getreide: Preis in Frauſtadt am 22. Juli. 


Der Serie Weizen 38 Fl. 10 pgr. Roggen 25 Fl. 8 pgr. Gerſte 15 Fl. 
8 por, Haſer 13 Fl. 20 pgr. Erbſen 20 Fl. 23 pgr. Hierſe 31 Fl. 8 pur, Heide: 
korn 18 Fl. 20 pgr. Weiße Bohnen 52 Fl. 8 pgr. Kartoffeln 9 Fl. 15 por. 
Kopfen 17 Fl. Der Centner Heu 4 Fl. Das Schock Stroh 20 Fl. 


